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75/100 kW 2" DN50 PN16 - 7736603755

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 806 627 Rohr ANS Kessel KAS
75-100KW int everp

pipe ANS Boiler KAS
75-100KW int

Tuyau chaudière ANS KAS
75-100KW int

Caldaia ANS a tubi KAS
75-100KW int

Leiding ANS ketel KAS
75-100KW int

Tubo ANS caldera KAS
75-100KW int

2 7 736 603 889 O-Ring 66,27x3,53mm (2x)
everp O-Ring 66,27x3,53mm Joint torique 66,27x3,53mm O-ring 66,27x3,53mm O-ring 66,27x3,53mm Anillo tórico 66,27x3,53mm
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75/100 kW 2" DN50 PN6 - 7736604098

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 7 736 606 769 Übergang 75/100 kW 2" -
DN50 PN6 everp

Connector 75/100 kW 2“ -
DN50 PN6

Réduction 75/100 kW 2" -
DN50 PN6

Passaggio 75/100 kW 2" -
DN50 PN6

Overgang 2" naar DN50
PN6 75/100 kW

Adaptadora 75/100 kW 2" -
DN50 PN6

2 7 736 603 889 O-Ring 66,27x3,53mm (2x)
everp O-Ring 66,27x3,53mm Joint torique 66,27x3,53mm O-ring 66,27x3,53mm O-ring 66,27x3,53mm Anillo tórico 66,27x3,53mm
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AAS 1 1/4" - 7736602647

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 716 766 641 Dichtung 20,00x24,00x2,00
(10x)

Gasket 20,00x24,00x2,00
(10x)

Joint 20,00x24,00x2,00
(10x)

Guarnizione
20,00x24,00x2,00 (10x)

Pakking 20,00x24,00x2,00
(10x)

Junta 20,00x24,00x2,00
(10x)

2 8 718 575 526 0 O-Ring 35x3 Set (5x) everp O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) Anello di tenuta 35x3 Set
(5x) O-ring 35x3 Set (5x) Anillo tórico 35x3 Set (5x)

3 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2
AFM34 (1x) everp

Gasket D24x30,5x2 AFM34
(1x)

Joint D24x30,5x2 AFM34
(1x)

Guarnizione D24x30,5x2
AFM34 (1x)

Pakking D24x30,5x2 AFM34
(1x)

Junta D24x30,5x2 AFM34
(1x)
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AAS 1" - 7736602648

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 716 766 641 Dichtung 20,00x24,00x2,00
(10x)

Gasket 20,00x24,00x2,00
(10x)

Joint 20,00x24,00x2,00
(10x)

Guarnizione
20,00x24,00x2,00 (10x)

Pakking 20,00x24,00x2,00
(10x)

Junta 20,00x24,00x2,00
(10x)

2 8 718 575 527 0 O-Ring 44x3 (5x) everp O-ring 26x3 (5x) Joint torique 44x3 (5 X) O-ring 26x3 (5x) O-ring 44x3 Set (5x) Junta tórica 44x3 Set (5x)

3 8 718 585 269 Dichtung D24x30,5x2
AFM34 (1x) everp

Gasket D24x30,5x2 AFM34
(1x)

Joint D24x30,5x2 AFM34
(1x)

Guarnizione D24x30,5x2
AFM34 (1x)

Pakking D24x30,5x2 AFM34
(1x)

Junta D24x30,5x2 AFM34
(1x)
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AAS-2" - 8732948018

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 7 736 606 228 Anschlussset 2" AAS everp Connection set 2" sp Kit de raccordement 2" AAS Set di collegamento 2" AAS Aansluitset 2" AAS Conjunto de conexión 2"
AAS
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AK 2x75/2x100 - 7736602662

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 806 627 Rohr ANS Kessel KAS
75-100KW int everp

pipe ANS Boiler KAS
75-100KW int

Tuyau chaudière ANS KAS
75-100KW int

Caldaia ANS a tubi KAS
75-100KW int

Leiding ANS ketel KAS
75-100KW int

Tubo ANS caldera KAS
75-100KW int

 8 738 806 645 Anschl.Kes.Kaskade
75/100kW PN6 everp

Cascade connection Set (75
- 150kW) PN6

Terminal en cascade 75 /
100kW PN6

Terminal cascade 75 /
100kW PN6

Aansluitings cascade
75/100kW PN6

Terminal en cascada 75 /
100kW PN6
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AP 16-1 - 7736602758

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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AP 16-2 - 7736602763

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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AP 16-3 - 7736602764

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto

 
 2025/01 14 6721844630



Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

AP 6 1 - 7736602667

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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AP 6-2 - 7736602680

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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AP 6-3 - 7736602682

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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ASS-100 - 8738807773

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 113 588 Absperrventil DN100 PN6/16
everp

Shut-off valve DN100
PN6/16

Vanne d'arrêt DN100
PN6/16

Valvola di arresto DN100
PN6/16 Afsluiter DN100 PN6/16 Válvula de corte DN100

PN6/16

2 7 736 606 282 Schraube (Set) M16x120
(4x) everp

Screw (Set) M16x120 (4x)
sp Vis (Jeu) M16x120 (4x) Vite (Set) M16x120 (4x) Schroef (Set) M16x120 (4x) Tornillo (Conjunto) M16x120

(4x)

3 8 718 584 414 6kt-Mutter ISO4032 M16 8
A3K (2x) everp

Nut ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Écrou ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Dado ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Moer ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

Tuerca ISO4032 M16 8 A3K
(2x)

4 8 718 584 403 Scheibe ISO 7089 A17 A3K
(2x) everp

Washer ISO 7089 A17 A3K
(2x)

Rondelle ISO 7089 A17 A3K
(2x)

Rondella ISO 7089 A17 A3K
(2x) Ring ISO 7089 A17 A3K (2x) Arandela ISO 7089 A17 A3K

(2x)
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AZB-250/V - 8732951189

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 7 736 606 224 Abgasrohr D250, 1000mm Flue pipe D250, 1000mm Tuyau de fumées D250,
1000mm

Condotto per gas combusti
D250, 1000mm

Interne rookgasafvoer D250,
1000mm

Tubo de salida de gases
D250, 1000mm

2 8 718 572 154 0 Dichtung Abgas DN250 (1x) Seal exhaust DN250 Joint Guarnizione Pakking rookgas Junta gases de escape
DN250 (1x)
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Air filter II - 8732957340

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 738 808 364 Luftfilter CLA-1 350-500
everp Filter air CLA-1 350-500 sp Filtre à air CLA-1 350-500 Filtro dell'aria CLA-1

350-500 Luchtfilter CLA-1 350-500 Filtro de aire CLA-1 350-500

2 8 738 105 663 Mutter EN 1661 M5 10 A3K Nut EN 1661 M5 10 A3K Écrou EN 1661 M5 10 A3K Dado EN 1661 M5 10 A3K Moer EN 1661 M5 10 A3K Tuerca EN 1661 M5 10 A3K

3 7 736 604 034 Füllstandsanzeige everp Fill level indicator packed indicateur de niveau Indicatore di livello niveau-aanduiding indicación de nivel

4 8 718 573 467 0 Sechskantmutter EN1661
M8 A3K (5x)

Nut hex EN1661 M8 A3K
(5x)

ECROU HEXAGONAL
EN1661 M8 A3K (5X)

Dado esagonale EN1661 M8
A3K (5x)

Zeskantmoer EN1661 M8
A3K (5x)

Tuerca hexagonal EN1661
M8 A3K (5x)

5 8 738 808 355 Stütze Luftfilter 350-500kW
everp

Bracket air filter 350-500kW
sp

Support Filtre à air
350-500kW

Sostegno Filtro dell'aria
350-500kW Stut Luchtfilter 350-500kW Soporte Filtro de aire

350-500kW

6 8 738 808 358 Platte unten Luftfilter
350-500kW everp

Plate bottom air filter
350-500kW sp

Panneau bas Filtre à air
350-500kW

Piastra sotto Filtro dell'aria
350-500kW

Plaat onder Luchtfilter
350-500kW

Placa debajo Filtro de aire
350-500kW

7 7 736 604 035 Luftfilter D220x404 mm
everp

Air filter D220x404 mm
packed Filtre à air D220x404 mm Filtro dell'aria D220x404 mm luchtfilters D220x404 mm Filtro de aire D220x404 mm

8 7 747 026 999 Flachkopfschraube
ST3,9x9,5 A3T (10x)

Pan-head screw ST3,9x9,5
A3T (10x) Vis à tête plate ST3,9 (10x) Vite a testa piana ST3,9x9,5

(10x)
Schroef met vlakke kop
ST3,9x9,5 (10x)

Tornillo avellanado
ST3,9x9,5 (10x)

9 8 738 808 357 Platte oben Luftfilter
350-500kW everp

Plate top air filter
350-500kW sp

Panneau haut Filtre à air
350-500kW

Piastra sopra Filtro dell'aria
350-500kW

Plaat boven Luchtfilter
350-500kW

Placa arriba Filtro de aire
350-500kW

10 8 738 808 356 Gehaeuse Luftfilter
350-500kW everp Box air filter 350-500kW sp Boîtier Filtre à air

350-500kW
Involucro Filtro dell'aria
350-500kW

Behuizing Luchtfilter
350-500kW

Carcasa Filtro de aire
350-500kW

11 8 738 808 095 Einpressgewindebolzen
M8x30 (5x) everp Bolt fastening M8x30 (5x) sp Boulon fileté M8x30 (5x) Bullone M8x30 (5x) Bout M8x30 (5x) Perno roscado M8x30 (5x)
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Air-Filter kit 1 - 7736602654

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

2 8 738 804 982 RLU-Adapter DN160 everp Adaptor RLU DN160 packed adaptateur RLU DN160 adattore RLU DN160 adapter RLU DN160 adaptador RLU DN160

3 8 738 805 003 Spannschelle d=140 mm
everp Clamp DN 140 packed Support d=140mm Staffa d=140mm Klembeugel d=140mm abrazadera d=140mm

4 8 738 804 970 Dichtung Di=122 RLU (3x)
everp.

Seal adaptor RLU Di=122
(3x) packed joint RLU Di=122 (3x) guarnizione RLU Di=122

(3x) pakking RLU Di=122 (3x) junta RLU Di=122 (3x)

14 7 736 604 031 Luftfilterkastendeckel everp Cover air filter box packed couvercle air ambiant coperchio camera aria luchtdicht kastdeksel tapa de la cámara de aire

15 7 736 604 030 Vorderwand Luftkasten
everp Panel front air box packed panneau avant caisson parete anteriore camera aria voorwand luchtomspoelde

ruimte
pared delantero cámara de
aire

16 7 736 604 035 Luftfilter D220x404 mm
everp

Air filter D220x404 mm
packed Filtre à air D220x404 mm Filtro dell'aria D220x404 mm luchtfilters D220x404 mm Filtro de aire D220x404 mm

17 7 736 604 032 Schlauch DN160-450 mm
everp

Hose DN160 air 450 mm
packed tuyau DN160-450 mm tubo flessibile DN160-450

mm slang DN160-450 mm manguera DN160-450 mm

18 7 736 604 034 Füllstandsanzeige everp Fill level indicator packed indicateur de niveau Indicatore di livello niveau-aanduiding indicación de nivel

19 6 302 287 1 Zylinderschraube DIN912
M5x12 (10x)

Cylinder head screw DIN912
M5x12 (10x)

Vis cylindrique DIN912
M5x12 (10x)

Cylinder head screw DIN912
M5x12 (10x)

Cylinder head screw DIN912
M5x12 (10x) Tornillo DIN912 M5x12 (10x)

20 7 747 026 999 Flachkopfschraube
ST3,9x9,5 A3T (10x)

Pan-head screw ST3,9x9,5
A3T (10x) Vis à tête plate ST3,9 (10x) Vite a testa piana ST3,9x9,5

(10x)
Schroef met vlakke kop
ST3,9x9,5 (10x)

Tornillo avellanado
ST3,9x9,5 (10x)
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Air-Filter single 1 - 7736602656

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

7 7 736 604 035 Luftfilter D220x404 mm
everp

Air filter D220x404 mm
packed Filtre à air D220x404 mm Filtro dell'aria D220x404 mm luchtfilters D220x404 mm Filtro de aire D220x404 mm
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BSS 100kW S2 - 8732965862

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

2 8 738 804 433 Dichtung D17x24x2
AFM34/2 (10x) everp

Gasket D17x24x2 AFM34/2
(10x)

Joint D17x24x2 AFM34/2
(10x)

Guarnizione D17x24x2
AFM34/2 (10x)

Pakking D17x24x2 AFM34/2
(10x)

Junta D17x24x2 AFM34/2
(10x)

3 8 738 809 943 Isolierung BSS 50/100kW
everp

Insulation BSS 50/100kW
SP Isolation BSS 50/100kW Coibentazione BSS

50/100kW Isolatie BSS 50/100kW Aislamiento BSS 50/100kW

4 8 738 809 944 Sicherheitsventil 100kW
3bar everp Safety valve 100kW 3bar SP Soupape de sécurité 100kW

3bar
Valvola di sicurezza 100kW
3bar Overstortventiel 100kW 3bar Válvula de seguridad 100kW

3bar

5 8 738 807 112 Anschlussbogen BSS G3/4
D18x1 everp

Pipe connection BSS G3/4
D18x1 packed

Tube de liaison BSS G3/4
D18x1

Tubo di collegamento BSS
G3/4 D18x1

Verbindingsbuis BSS G3/4
D18x1

Tubo de conexión BSS G3/4
D18x1

6 8 738 809 946 Doppelnippel everp Double nipple SP Raccord double Nipplo doppio Dubbele nippel Manguito roscado doble

7 8 718 575 526 0 O-Ring 35x3 Set (5x) everp O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) Anello di tenuta 35x3 Set
(5x) O-ring 35x3 Set (5x) Anillo tórico 35x3 Set (5x)

8 8 738 807 107 Entlüfter automatisch G3/8
everp

Air_vent automatic G3/8
packed

Purger automatiquement
G3/8

Bleeder automaticamente
G3/8 Bleeder automatisch G3/8 Bleeder automáticamente

G3 /8

9 8 738 807 108 Druckmanometer D63
0-4bar everp

Gauge pressure D63 0-4bar
packed Manomètre D63 0-4bar Manometro D63 0-4bar Manometer D63 0-4bar Manómetro D63 0-4bar
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BSS 25 - 7736602644

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 585 117 Verlängerung G1x120 V2
everp Extension G1x120 V2 Rallonge G1x120 V2 Prolunga Verlenging Prolongacion G1x120 V2

2 8 738 809 688 Doppelnippel R1" Everp Double nipple R1" sp Raccord double R1" Nipplo doppio R1" Dubbele nippel R1" Doble casquillo R1"

5 8 718 585 257 Entlüfter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

10 7 747 007 722 Verteiler R1 90-120 everp Distributor R1 Collecteur R1 Distributore Kortsluitleiding Distribuidor R1

12 8 080 503 4 Logafix Membran-
Sicherheitsv.1" 3bar Safety valve Soupape de sécurité 1 Valvola di sicurezza Veiligheidsklep Logafix válvula de seguridad

1" 3bar

16 8 119 203 0 Manometer 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Pressure gauge for closed
conn.,

Manometre pr install
fermees 2.5 bar

Manometro 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Manometer 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Manómetro 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

17 8 718 575 526 0 O-Ring 35x3 Set (5x) everp O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) Anello di tenuta 35x3 Set
(5x) O-ring 35x3 Set (5x) Anillo tórico 35x3 Set (5x)
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BSS 32 - 7736602645

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 585 118 Verlängerung G1¼x120 V2
everp Extension G1¼x120 V2 rallonge G1¼x120 V2 côté prolunga G1¼x120 V2

laterale
verlenging G1¼x120 V2
zijkant

prolongacion G1¼x120 V2
lateral

2 8 738 809 689 Doppelnippel R1 1/4" Everp Double nipple R1 1/4" sp Raccord double R1 1/4" Nipplo doppio R1 1/4" Dubbele nippel R1 1/4" Doble casquillo R1 1/4"

5 8 718 585 257 Entlüfter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

10 7 747 007 723 Verteiler R11/4 160-280
everp Distributor R11/4 160-280 sp Collecteur R11/4 160-280 Distributore R11/4 160-280 Kortsluitleiding R11/4

160-280
Distribuidor R11/4
160-280kW

12 8 080 503 6 Logafix Membran-
Sicherheitsv.1 1/4" 3bar Safety valve Soupape de sécurité 1 1/4 Valvola di sicurezza Veiligheidsklep Logafix Válvula de

Seguridad 1 1/4" 3bar

16 8 119 203 0 Manometer 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Pressure gauge for closed
conn.,

Manometre pr install
fermees 2.5 bar

Manometro 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Manometer 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Manómetro 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

17 8 718 575 526 0 O-Ring 35x3 Set (5x) everp O-ring 35x3 Set (5x) Joint torique 35x3 Set (5x) Anello di tenuta 35x3 Set
(5x) O-ring 35x3 Set (5x) Anillo tórico 35x3 Set (5x)
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DN 125 - 87091022

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

17 8 718 223 473 0 Lippendichtung DN125 Lip seal DN125 Joint à lèvres DN125 Guarnizione DN125 Lipring DN125 Junta DN125
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DN 160 - 87091024

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

17 8 737 713 334 Lippendichtung DN160 Lip seal DN160 Joint DN160 Guarnizione DN160 Lipring DN160 Junta DN160
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DN 200 - 87091026

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

17 8 737 713 335 Lippendichtung DN200 Lip seal DN200 Joint DN200 Guarnizione DN200 Lipring DN200 Junta DN200
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DN110 - 87094970

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

9 8 737 711 689 Lippendichtung DN110 Lip seal DN110 Joint DN110 Guarnizione DN110 Lipring DN110 Junta DN110
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DN110 / DN125 - 8732934808

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

9 8 737 713 332 Lippendichtung DN125 Lip seal DN125 Joint DN125 Guarnizione DN125 Lipring DN125 Junta DN125

10 8 737 711 689 Lippendichtung DN110 Lip seal DN110 Joint DN110 Guarnizione DN110 Lipring DN110 Junta DN110

12 7 738 113 111 Abgasrohr Ø125, 0,5m Flue pipe extension, Ø125,
0.5m Conduit fumées Ø125, 0,5m Prolunga-fumi_125;PP_0,5m RG-afvoerbuis PP Ø125,

0,5m
Conducto adm/evac 500mm.
DN125

15 8 737 713 333 Deckel DN110 Cover DN110 Couvercle DN110 Coperchio DN110 Deksel DN110 Tapa DN110

26 8 732 938 883 Abgassammler Kaskade
DN110/DN125 everp

Collector drain flue gas
DN110/DN125

Collecteur de fumées
DN110/DN125

Collettore combusti DN110/
DN125

RGA-collector DN110/
DN125

Colector de gases de
escape DN110/DN125

28 7 738 113 109 Abgasbogen Ø110, 45° Flue bend Ø110, 45° Coude fumées Ø110, 45° Curva_fumi_110;PP-45° RG-afvoerbocht PP Ø110,
45° tubo salida de gases

30 8 737 713 351 Rohr mit Kondensatablauf
DN125 Condensate pipes DN125 Tube condensat DN125 Attacco scarico condensa

DN125
Externe condensafvoer
DN125

Tubo con salida de
condensados DN125

34 8 737 713 339 Siphon Siphon Siphon Sifone Sifon Sifón

35 7 738 113 779 Abgasrohr Ø110 für
Kaskade, 0,3m

Flue Pipe Ø110 for Cascade,
0,3m

Tuyau de fumées Ø110 /
0,3m

Tubo per gas combusti
Ø110 / 0,3m

Rookgasafvoerbuis Ø110 /
0,3m

Tubo salida de gases Ø110 /
0,3m
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DN110 / DN125 - 8732934900

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

5 7 736 604 091 K+W MUK-DK DN110 motor.
everp Flap K+W MUK-DK DN110 K+W MUK-DK 110 moteur K+W MUK-DK DN110

motore K+W MUK-DK DN110 motor K+W MUK-DK DN110 motor

6 8 732 934 869 K+W Antrieb STA2 S3 everp Engine K+W Engine STA2
S3

K+W unité d'entraînement
STA2 S3 K+W servomotore STA2 S3 K+W aandrijving STA2 S3 Accionamiento K+W STA2

S3

9 8 737 713 332 Lippendichtung DN125 Lip seal DN125 Joint DN125 Guarnizione DN125 Lipring DN125 Junta DN125

10 8 737 711 689 Lippendichtung DN110 Lip seal DN110 Joint DN110 Guarnizione DN110 Lipring DN110 Junta DN110

12 7 738 113 111 Abgasrohr Ø125, 0,5m Flue pipe extension, Ø125,
0.5m Conduit fumées Ø125, 0,5m Prolunga-fumi_125;PP_0,5m RG-afvoerbuis PP Ø125,

0,5m
Conducto adm/evac 500mm.
DN125

15 8 737 713 333 Deckel DN110 Cover DN110 Couvercle DN110 Coperchio DN110 Deksel DN110 Tapa DN110

26 8 732 938 883 Abgassammler Kaskade
DN110/DN125 everp

Collector drain flue gas
DN110/DN125

Collecteur de fumées
DN110/DN125

Collettore combusti DN110/
DN125

RGA-collector DN110/
DN125

Colector de gases de
escape DN110/DN125

28 7 738 113 109 Abgasbogen Ø110, 45° Flue bend Ø110, 45° Coude fumées Ø110, 45° Curva_fumi_110;PP-45° RG-afvoerbocht PP Ø110,
45° tubo salida de gases

30 8 737 713 351 Rohr mit Kondensatablauf
DN125 Condensate pipes DN125 Tube condensat DN125 Attacco scarico condensa

DN125
Externe condensafvoer
DN125

Tubo con salida de
condensados DN125

34 8 737 713 339 Siphon Siphon Siphon Sifone Sifon Sifón

35 7 738 113 779 Abgasrohr Ø110 für
Kaskade, 0,3m

Flue Pipe Ø110 for Cascade,
0,3m

Tuyau de fumées Ø110 /
0,3m

Tubo per gas combusti
Ø110 / 0,3m

Rookgasafvoerbuis Ø110 /
0,3m

Tubo salida de gases Ø110 /
0,3m

 
 2025/01 31 6721844630



Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

DN200 - 8732934805

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

9 8 737 713 335 Lippendichtung DN200 Lip seal DN200 Joint DN200 Guarnizione DN200 Lipring DN200 Junta DN200

10 8 737 713 335 Lippendichtung DN200 Lip seal DN200 Joint DN200 Guarnizione DN200 Lipring DN200 Junta DN200

12 7 738 113 122 Abgasrohr Ø200, 0,5m Flue pipe extension, Ø200,
0.5m Conduit fumées Ø200, 0,5m Prolunga-fumi_200;PP_0,5m RG-afvoerbuis PP Ø200,

0,5m tubo salida de gases

15 8 737 713 336 Deckel DN160 Cover DN160 Couvercle DN160 Coperchio DN160 Deksel DN160 Tapa DN160

26 8 732 938 885 Abgassammler Kaskade
DN200/DN200 everp

Collector drain flue gas
DN200/DN200

Collecteur de fumées
DN200/DN200

Collettore combusti DN200/
DN200

RGA-collector DN200/
DN200

Colector de gases de
escape DN200/D200

28 7 746 900 719 Bogen DN 200 mit
Prüföffnung, 87°

Elbow DN 200 with
inspection, 87°

Elbow INSPECTION PP
D200

AZB 999 Curva a 90° con
ispez. diam 200

Elbow DN 160 with
inspection, 87° AZB 999 PP D200

30 8 737 713 357 Rohr mit Kondensatablauf
DN200 Condensate pipes DN200 Tube condensat DN200 Attacco scarico condensa

DN200
Externe condensafvoer
DN200

Tubo con salida de
condensados DN200

34 8 737 713 339 Siphon Siphon Siphon Sifone Sifon Sifón

35 8 709 040 9 Abgasrohr, DN200, 250 mm,
Kunststoff PP

FLUE EXT PIPE 200/250 PP
SOCKET & SEAL

Fumis conduit DN200 pptl
250mm

Tubo di scarico, DN200, 250
mm, in PP PP-buis- 250mm Ø 200 Salida de humos, DN200,

250 mm, PP

36 7 736 602 653 Anschlussset Abgas DN200
vert. 200-300kW

Top Exit Flue Kit DN200
(200 - 300kW)

Adapt vertical DN200 200,
250, 300 kW

Set scarico fumi vertic.
DN200 200-300kW

Aansluitset RGA-DN200
vert. - 200-300kW

Kit evacuación vertical
DN200, 200-300

37 7 738 113 123 Abgasrohr Ø200,1,0m Flue pipe extension, Ø200,
1.0m Conduit fumées Ø200, 1,0m Prolunga-fumi_200;PP_1,0m RG-afvoerbuis PP Ø200, 1m tubo salida de gases
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DN200 - 8732934871

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

5 7 736 604 093 K+W MUK-DK DN200
motor. everp Flap K+W MUK-DK DN200 K+W MUK-DK DN200

moteur
K+W MUK-DK DN200
motore K+W MUK-DK DN200 motor Motor K+W MUK-DK DN200

6 8 732 934 869 K+W Antrieb STA2 S3 everp Engine K+W Engine STA2
S3

K+W unité d'entraînement
STA2 S3 K+W servomotore STA2 S3 K+W aandrijving STA2 S3 Accionamiento K+W STA2

S3

9 8 737 713 335 Lippendichtung DN200 Lip seal DN200 Joint DN200 Guarnizione DN200 Lipring DN200 Junta DN200

10 8 737 713 335 Lippendichtung DN200 Lip seal DN200 Joint DN200 Guarnizione DN200 Lipring DN200 Junta DN200

12 7 738 113 122 Abgasrohr Ø200, 0,5m Flue pipe extension, Ø200,
0.5m Conduit fumées Ø200, 0,5m Prolunga-fumi_200;PP_0,5m RG-afvoerbuis PP Ø200,

0,5m tubo salida de gases

15 8 737 713 336 Deckel DN160 Cover DN160 Couvercle DN160 Coperchio DN160 Deksel DN160 Tapa DN160

26 8 732 938 885 Abgassammler Kaskade
DN200/DN200 everp

Collector drain flue gas
DN200/DN200

Collecteur de fumées
DN200/DN200

Collettore combusti DN200/
DN200

RGA-collector DN200/
DN200

Colector de gases de
escape DN200/D200

28 7 746 900 719 Bogen DN 200 mit
Prüföffnung, 87°

Elbow DN 200 with
inspection, 87°

Elbow INSPECTION PP
D200

AZB 999 Curva a 90° con
ispez. diam 200

Elbow DN 160 with
inspection, 87° AZB 999 PP D200

30 8 737 713 357 Rohr mit Kondensatablauf
DN200 Condensate pipes DN200 Tube condensat DN200 Attacco scarico condensa

DN200
Externe condensafvoer
DN200

Tubo con salida de
condensados DN200

34 8 737 713 339 Siphon Siphon Siphon Sifone Sifon Sifón

35 8 709 040 9 Abgasrohr, DN200, 250 mm,
Kunststoff PP

FLUE EXT PIPE 200/250 PP
SOCKET & SEAL

Fumis conduit DN200 pptl
250mm

Tubo di scarico, DN200, 250
mm, in PP PP-buis- 250mm Ø 200 Salida de humos, DN200,

250 mm, PP

36 7 736 602 653 Anschlussset Abgas DN200
vert. 200-300kW

Top Exit Flue Kit DN200
(200 - 300kW)

Adapt vertical DN200 200,
250, 300 kW

Set scarico fumi vertic.
DN200 200-300kW

Aansluitset RGA-DN200
vert. - 200-300kW

Kit evacuación vertical
DN200, 200-300

37 7 738 113 123 Abgasrohr Ø200,1,0m Flue pipe extension, Ø200,
1.0m Conduit fumées Ø200, 1,0m Prolunga-fumi_200;PP_1,0m RG-afvoerbuis PP Ø200, 1m tubo salida de gases
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DN250 - 87090088

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

2 8 718 600 107 Abdeckblende D350 Plate wall finish. ST.ST.
D350 Cache D350 Rosone D350 Afdekplaat D350 Diafragma D350

4 7 746 900 712 Abstandshalter DN 250 Spacer DN 250 Entretoise PP D250 AZB 992 Centratori inox
diam 250

Roof duct DN 250/350,
stainless steel distanciador PP D250

6 8 718 600 111 Mauerdurchführung
D250-350

Wall feeder ST.ST.
D250-350 Traversée de mur D250-350 Passaggio a muro D250-350 Muurdoorvoer D250-350 Pasamuros D250-350

14 7 747 213 746 Kaminabstützung DN250 kpl CE Chimney support DN250
Cpl.

Support de cheminée
DN250 kpl Supporto camino DN250 Schoorsteensteun DN250 Soporte de chimenea

DN250

18 8 709 076 7 Schachtabdeckung DN 250,
Edelstahl

Chimney cover DN 250,
stainless steel

Couvercle de trémie DN250,
l'acier inoxy

Copertura cavedio DN 250,
acciaio inoss.

FLUE COVER DN250 S/
STEEL OUTLET PPS

Cubierta del canal DN 250,
acero fino

19 7 738 300 618 Mündungsrohr ES DN250
500mm

Pipe stainless steel DN250
500 mm

Tube de sortie Inox- 500mm
Ø 250

Tubo in acciaio inossidabile
DN250 500mm

Buis uitmonding Inox-
500mm 250

Tubo acero inoxidable
DN250 500mm

 7 738 112 534 Gleitmittel für Dichtungen Special Lubricant Lubrifiant pour joints Lubricante per guarnizioni
fumi 50ml Glijmiddel Lubricante

 7 746 900 696 Abgasbogen DN 250, 87° Flue bend DN 250, 87° ELBOW PP 87 DEG D250 AZB 976 Curva 87/90 diam
250

RG-afvoerbocht PP DN 250,
87°

Codo de gas de escape DN
250, 87°
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Exhaust Collector DN110 - 7736602689

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

8 7 738 113 677 Befestigungsschelle Ø160
mm Flue wall clamps Ø160 mm Collier de serrage Ø160 mm Fascetta stringitubo Ø160

mm
Muurbeugels 3 stuks Ø160
mm

Abrazadera de tubo Ø160
mm

9 8 737 713 334 Lippendichtung DN160 Lip seal DN160 Joint DN160 Guarnizione DN160 Lipring DN160 Junta DN160

10 8 737 711 689 Lippendichtung DN110 Lip seal DN110 Joint DN110 Guarnizione DN110 Lipring DN110 Junta DN110

12 7 738 113 118 Abgasrohr Ø160, 0,5m Flue pipe extension, Ø160,
0.5m Conduit fumées Ø160, 0,5m Prolunga-fumi_160;PP_0,5m RG-afvoerbuis PP Ø160,

0,5m
Tubo evacuación Ø160
 500mm

15 8 737 713 336 Deckel DN160 Cover DN160 Couvercle DN160 Coperchio DN160 Deksel DN160 Tapa DN160

26 8 732 919 907 Abgassammler Kaskade
DN160/DN110 everp

collector drain flue gas
DN160/DN110

Collecteur de fumées
DN160/DN110

Collettore combusti
DN160/110

RGA-collector DN160/
DN110

Colector de gases de
escape DN160/110

28 7 738 113 109 Abgasbogen Ø110, 45° Flue bend Ø110, 45° Coude fumées Ø110, 45° Curva_fumi_110;PP-45° RG-afvoerbocht PP Ø110,
45° tubo salida de gases

30 8 737 713 354 Rohr mit Kondensatablauf
DN160 Condensate pipes DN160 Tube condensat DN160 Attacco scarico condensa

DN160
Externe condensafvoer
DN160

Tubo con salida de
condensados DN160

33 8 737 713 340 Wellschlauch DN25 L=1,5m Corrugated hose DN25
L=1,5m Tube ondulé DN25 L=1,5m Tubo flessibile DN25 L=1,5m Flexibele buis DN25 L=1,5m Tubo corrugado DN25

L=1,5m

34 8 737 713 339 Siphon Siphon Siphon Sifone Sifon Sifón

35 7 738 113 779 Abgasrohr Ø110 für
Kaskade, 0,3m

Flue Pipe Ø110 for Cascade,
0,3m

Tuyau de fumées Ø110 /
0,3m

Tubo per gas combusti
Ø110 / 0,3m

Rookgasafvoerbuis Ø110 /
0,3m

Tubo salida de gases Ø110 /
0,3m
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Exhaust Collector DN160 - 7736602691

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

8 7 738 113 678 Befestigungsschelle Ø200
mm Flue wall clamps Ø200 mm Collier de serrage Ø200 mm Fascetta stringitubo Ø200

mm
Muurbeugels 3 stuks Ø200
mm

Abrazadera de tubo Ø200
mm

9 8 737 713 335 Lippendichtung DN200 Lip seal DN200 Joint DN200 Guarnizione DN200 Lipring DN200 Junta DN200

10 8 737 713 334 Lippendichtung DN160 Lip seal DN160 Joint DN160 Guarnizione DN160 Lipring DN160 Junta DN160

12 7 738 113 122 Abgasrohr Ø200, 0,5m Flue pipe extension, Ø200,
0.5m Conduit fumées Ø200, 0,5m Prolunga-fumi_200;PP_0,5m RG-afvoerbuis PP Ø200,

0,5m tubo salida de gases

15 8 737 713 336 Deckel DN160 Cover DN160 Couvercle DN160 Coperchio DN160 Deksel DN160 Tapa DN160

26 8 732 919 906 Abgassammler Kaskade
DN200/DN160 everp

Collector drain flue gas
DN200/DN160

Collecteur de fumées
DN200/DN160

Collettore combusti
DN200/160

RGA-collector DN200/
DN160

Colector de gases de
escape DN200/160

28 7 746 900 718 Bogen DN 160 mit
Prüföffnung, 87°

Elbow DN 160 with
inspection, 87° AZB 998 PP D160 AZB 998 PP D160 Elbow DN 125 with

inspection, 87° AZB 998 PP D160

30 8 737 713 357 Rohr mit Kondensatablauf
DN200 Condensate pipes DN200 Tube condensat DN200 Attacco scarico condensa

DN200
Externe condensafvoer
DN200

Tubo con salida de
condensados DN200

33 8 737 713 340 Wellschlauch DN25 L=1,5m Corrugated hose DN25
L=1,5m Tube ondulé DN25 L=1,5m Tubo flessibile DN25 L=1,5m Flexibele buis DN25 L=1,5m Tubo corrugado DN25

L=1,5m

34 8 737 713 339 Siphon Siphon Siphon Sifone Sifon Sifón

35 8 709 039 4 Abgasrohr, DN160, 250 mm,
Kunststoff PP

FLUE EXT PIPE 160/250 PP
SOCKET & SEAL Tube PP DN160 L:250mm Tubo di scarico, DN160, 250

mm, in PP PP-buis- 250mm Ø 160 Salida de humos, DN160,
250 mm , PP

36 7 736 602 652 Anschlussset Abgas DN160
vert- 150kW

Top Exit Flue Kit DN160
(150kW)

Adapt vertical DN160 pour
150 kW

Set scarico fumi verticale
DN160 150kW

Aansluitset RGA-DN160
vert. - 150kW

Kit evacuación vertical
DN160, 150

37 7 738 113 119 Abgasrohr Ø160,1,0m Flue pipe extension, Ø160,
1.0m Conduit fumées Ø160, 1,0m Prolunga-fumi_160;PP_1,0m RG-afvoerbuis PP Ø160 1m Tubo evacuación Ø160  1m
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Exhaust Collector DN200 - 7736602693

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

9 8 737 713 335 Lippendichtung DN200 Lip seal DN200 Joint DN200 Guarnizione DN200 Lipring DN200 Junta DN200

10 8 737 716 946 Lippendichtung DN250 Lip seal DN250 Joint DN250 Guarnizione DN250 Lipring DN250 Junta DN250

12 7 746 900 700 Abgasrohr DN 250, 0,5m Flue pipe DN 250, 0.5m EXTENSION PP 500MM
D250

AZB 980 Prolunga da 500
mm diam 250

RG-afvoerbuis PP DN 250,
0,5m AZB 980 PP 500MM D250

15 8 737 713 336 Deckel DN160 Cover DN160 Couvercle DN160 Coperchio DN160 Deksel DN160 Tapa DN160

26 8 732 919 905 Abgassammler Kaskade
DN250/DN200 everp

collector drain flue gas
DN250/DN200

Collecteur de fumées
Cascade DN250/DN200

Collettore gas di scarico
DN250 / 200

Rookgasverzamelaar
Cascade DN250/DN200

Colector de gases de
escape DN250 / 200

28 7 746 900 719 Bogen DN 200 mit
Prüföffnung, 87°

Elbow DN 200 with
inspection, 87°

Elbow INSPECTION PP
D200

AZB 999 Curva a 90° con
ispez. diam 200

Elbow DN 160 with
inspection, 87° AZB 999 PP D200

30 8 718 600 119 Abschlussrohr mit
Kondensatablauf D250

End tube with condensate
drain D250

Tube du bout/écoulem.des
condensats D250

Tubo fine con scarico
condensa D250

CENTROTHERM ART.
5512000123

Tubo del extremo/dren
condensado D250

33 8 737 713 340 Wellschlauch DN25 L=1,5m Corrugated hose DN25
L=1,5m Tube ondulé DN25 L=1,5m Tubo flessibile DN25 L=1,5m Flexibele buis DN25 L=1,5m Tubo corrugado DN25

L=1,5m

34 8 737 713 339 Siphon Siphon Siphon Sifone Sifon Sifón

35 8 709 040 9 Abgasrohr, DN200, 250 mm,
Kunststoff PP

FLUE EXT PIPE 200/250 PP
SOCKET & SEAL

Fumis conduit DN200 pptl
250mm

Tubo di scarico, DN200, 250
mm, in PP PP-buis- 250mm Ø 200 Salida de humos, DN200,

250 mm, PP

36 7 736 602 653 Anschlussset Abgas DN200
vert. 200-300kW

Top Exit Flue Kit DN200
(200 - 300kW)

Adapt vertical DN200 200,
250, 300 kW

Set scarico fumi vertic.
DN200 200-300kW

Aansluitset RGA-DN200
vert. - 200-300kW

Kit evacuación vertical
DN200, 200-300

37 7 738 113 123 Abgasrohr Ø200,1,0m Flue pipe extension, Ø200,
1.0m Conduit fumées Ø200, 1,0m Prolunga-fumi_200;PP_1,0m RG-afvoerbuis PP Ø200, 1m tubo salida de gases
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Exhaust Collector DN250 - 7736606278

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 7 736 606 390 Sammelrohr 45° 300/250 Collecting pipe 45° 300/250 Tube collecteur 45° 300/250 Tubo collettore cascate 45°
300/250 Verzamelbuis 45° 300/250 Tubo colector 45° 300/250

2 7 736 606 392 Endstück D300 End piece D300 Bouchon tube D300 Tappo terminale D300 Eindkap D300 Pieza final D300

3 7 736 606 385 Revisionsbogen 45° D250 Flue inspection 45° D250 Coude avec trappe 45°
D250

Curva con ispezione 45°
D250 Rookgasinspectie 45° D250 Codo con registro 45° D250

4 7 736 606 386 Abgasbogen 87° mit
Reinigung 250 everp Flue inspection 87° D250 Coude avec trappe 87°

D250
Curva con ispezione 87°
D250 Rookgasinspectie 87° D250 Codo con registro 87° D250

5 7 736 606 398 Absperrklappe K+W MUK
D250

Butterfly valve K+W MUK
D250 Obturateur K+W MUK D250 Valvola farfalla intercett. K

+W MUK D250 Afsluitklep K+W MUK D250 Válvula de mariposa K+W
MUK D250

6 7 736 606 393 Deckel D200 Cap D200 Couvercle D200 Coperchio D200 Deksel D200 Tapa D200

7 7 736 606 391 Rohr mit Kondensatablauf
D300 Condensate pipe D300 Tube condensat D300 Tubo scarico condensa

D300
Externe condensafvoer
D300

Tubo con salida de
condensados D300

8 7 736 606 397 Siphon 18x1 H=500 Siphon 18x1 H=500 Siphon 18x1 H=500 Sifone 18x1 H=500 Sifon 18x1 H=500 Sifón 18x1 H=500

9 7 736 606 396 Dichtung D300x27,6 Seal D300x27,6 Joint D300x27,6 Guarnizione D300x27,6 Pakking D300x27,6 Junta D300x27,6

10 7 736 606 389 Dichtung DN250 EPDM SW
Ra everp Seal D200x9 Joint D200x9 Guarnizione D200x9 Pakking D200x9 Junta D200x9

11 7 736 606 394 Abgasrohr D300 x L350mm
everp

Flue pipe D300 x L350mm
sp

Tuyau de fumées D300 x
L350mm

Condotto per gas combusti
D300 x L350mm

Interne rookgasafvoer D300
x L350mm

Tubo de salida de gases
D300 x L350mm

12 7 736 606 224 Abgasrohr D250, 1000mm Flue pipe D250, 1000mm Tuyau de fumées D250,
1000mm

Condotto per gas combusti
D250, 1000mm

Interne rookgasafvoer D250,
1000mm

Tubo de salida de gases
D250, 1000mm

13 7 736 606 395 Klemmband D300 Clamping collar D300 Collier de serrage D300 Fascetta di fissaggio D300 Spanband D300 Abrazadera de unión D300

14 7 736 606 387 Klemmband D250 Clamping collar D250 Collier de serrage D250 Fascetta di fissaggio D250 Spanband D250 Abrazadera de unión D250

15 8 732 934 869 K+W Antrieb STA2 S3 everp Engine K+W Engine STA2
S3

K+W unité d'entraînement
STA2 S3 K+W servomotore STA2 S3 K+W aandrijving STA2 S3 Accionamiento K+W STA2

S3
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FC-SO250 - 7747222605

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

21 8 737 716 946 Lippendichtung DN250 Lip seal DN250 Joint DN250 Guarnizione DN250 Lipring DN250 Junta DN250
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FC-Set315 - 87090089

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

2 8 709 081 8 Abdeckblende DN 400
Edelstahl

Cover DN 400 stainless
steel

Couvercle DN 315 en acier
inoxydable

Rosone_parete_315/400;INO
X

Deksel DN 315 van roestvrij
staal

Tapa DN 315 de acero
inoxidable

4 8 709 042 9 Abstandshalter DN 315 Spacer DN 315 Pièce d'écartement Inox Ø
315 Distanziale_315;PP Afstandshouder - Inox Ø 315 Distanciador DN 315

6 8 709 079 8 Wandfutter DN315,
Edelstahl

FLUE WALL FEEDER
DN450/315 S/STEEL

Wandfutter DN315,
Edelstahl

ALIMENTATORE PARETE
CANNA FUMARIA DN450

ROOKKANAALWANDVOER
DN450/315 RVS

SALIDA DE HUMOS DE
PARED DN450/315 INOX

14 8 709 073 0 Abstützung DN 315 +
Stützrohr 2m

Support DN 315 + support
pipe 2m

Support DN 315 + tube
support 2m

Kit_supp-base-camino_315;
PP-90°

Steun DN 315 + steunbuis
2m

Soporte DN 315 + tubo
soporte 2m

18 8 709 076 8 Schachtabdeckung DN 315,
Edelstahl

Chimney cover DN 315,
stainless steel

Couvercle de cheminée DN
315, acier inox

Copricamino_c/term_315;PP
/INOX

Schoorsteenkap DN 315,
roestvrij staal

Tapa de chimenea DN 315,
acero inoxidabl

 7 738 112 534 Gleitmittel für Dichtungen Special Lubricant Lubrifiant pour joints Lubricante per guarnizioni
fumi 50ml Glijmiddel Lubricante
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HYA150 - 8718580829

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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Hose set DN20 cascade - 63040209

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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KAS DN110 - 87091020

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

17 8 737 711 689 Lippendichtung DN110 Lip seal DN110 Joint DN110 Guarnizione DN110 Lipring DN110 Junta DN110
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KAS DN253/250 - 87090664

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

17 8 737 716 946 Lippendichtung DN250 Lip seal DN250 Joint DN250 Guarnizione DN250 Lipring DN250 Junta DN250
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KSG DN100 400-640 - 5584794

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 584 404 Schraube ISO4017 M12x55
8.8 (2x) everp

Screw ISO4017 M12x55 8.8
(2x)

Vis ISO4017 M12x55 8.8
(2x)

Vite ISO4017 M12x55 8.8
(2x)

Schroef ISO4017 M12x55
8.8 (2x)

Tornillo ISO4017 M12x55
8.8 (2x)

2 8 718 584 413 Scheibe ISO 7089-A13-A3K
(5x) everp Disc ISO 7089-A13-A3K (5x) Rondelle ISO 7089-A13-A3K

(5x)
Rondella ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Ring ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Arandela ISO 7089-A13-A3K
(5x)

3 8 718 584 901 6kt-Mutter ISO4032 M12 8
A3K (4x) everp

Nut hex ISO4032 M12 8
A3K (4 pc)

Écrou SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Dado SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Moer SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Tuerca SO4032 M12 8 A3K
(4x)

4 5 639 626
Thermometer
D100,G1/2,0-120Grc,160lg
Rad

Thermometer D100, G1/2,
0-120°C, 160mm

Thermomètre D100 G1/2"
0-120°C, 160mm

Termometro D100, G1/2,
0-120°C, 160mm

Thermometer D100, G1/2,
0-120°C, 160mm

Termómetro D100, G1/2,
0-120°C, 160mm

5 8 718 585 257 Entlüfter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

6 5 639 634 Dichtungssatz KSG everp Gasket kit KSG JEU DE JOINTS KSG Set guarnizioni KSG Set afdichting KSG Juego de juntas KSG

7 5 639 660 Stopfen, Satz f. Sicherheits-
Armaturengr

Kit Plug for safety armatures
gruppe

JEU DE BOUCHONS PR
GROUPE DE SECURITE Tappo Set Doorvoertule Set Tapón set

8 8 118 860 5 Röhrenf Mano m 2 100mm
D 1/2"0-10bar

Pressure gauge 100mm
D1/2" 0-10bar

Manometre d:100 mm,
0-10bar 1/2"

Manometro davanti
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manometer vooraan
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manómetro delante
d:100mm, 0-10bar 1/2"

9 8 150 460 0 Manometer-Vent MS 1/2" m
Spann-Prüffla

Pressure gauge valve MS
1/2" ,PN250 with

Soupape de manomètre MS
1/2", PN250

Manometro-Valvola Ms 1/2",
PN250

Manometer-Ventiel Ms 1/2",
PN250

Válvula para manómetro
1/2", PN250

10 8 738 805 100 Armarturbalken SE/SK/SB
everp

Armature bar SE/SK/SB
packed

Groupe bloc gaz SE/SK/SB
compl.

Valvola Distributore SE/SK/
SB

Armatuur Kortsluitleiding SE/
SK/SB Boquilla de purga SE/SK/SB

11 8 718 584 428 Kappenventil mit KFE-Hahn
everp Cap valve with KFE-Valve Robinet Valvola Ventiel Válvula

12 6 300 463 4 Tauchhülse G1/2" 160mm lg
everp

Sensor well G1/2" 160mm
long

Doigt de gant G 1/2" 160mm
de long.

Pozzetto ad immersione
G1/2" 160mm Dompelhuls G1/2" 160mm vaina de inmersión G1/2"

160mm

14 8 136 304 8 Flachdichtung DIN2960
DN100 D115/152

Gasket Klingersil C4400
PN6 DN100 Joint PN6, DN100 D115/152 Guarnizione PN6 DN100

2mm, 115/152D
Pakking PN6 DN100 2mm,
115/152D

Junta plana C4400 PN6
DN100, 115/152D
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KSG DN125 - 5584796

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

2 5 639 626
Thermometer
D100,G1/2,0-120Grc,160lg
Rad

Thermometer D100, G1/2,
0-120°C, 160mm

Thermomètre D100 G1/2"
0-120°C, 160mm

Termometro D100, G1/2,
0-120°C, 160mm

Thermometer D100, G1/2,
0-120°C, 160mm

Termómetro D100, G1/2,
0-120°C, 160mm

3 8 718 585 257 Entlüfter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

4 5 639 634 Dichtungssatz KSG everp Gasket kit KSG JEU DE JOINTS KSG Set guarnizioni KSG Set afdichting KSG Juego de juntas KSG

5 5 639 660 Stopfen, Satz f. Sicherheits-
Armaturengr

Kit Plug for safety armatures
gruppe

JEU DE BOUCHONS PR
GROUPE DE SECURITE Tappo Set Doorvoertule Set Tapón set

6 8 118 860 5 Röhrenf Mano m 2 100mm
D 1/2"0-10bar

Pressure gauge 100mm
D1/2" 0-10bar

Manometre d:100 mm,
0-10bar 1/2"

Manometro davanti
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manometer vooraan
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manómetro delante
d:100mm, 0-10bar 1/2"

7 8 150 460 0 Manometer-Vent MS 1/2" m
Spann-Prüffla

Pressure gauge valve MS
1/2" ,PN250 with

Soupape de manomètre MS
1/2", PN250

Manometro-Valvola Ms 1/2",
PN250

Manometer-Ventiel Ms 1/2",
PN250

Válvula para manómetro
1/2", PN250

8 8 738 805 100 Armarturbalken SE/SK/SB
everp

Armature bar SE/SK/SB
packed

Groupe bloc gaz SE/SK/SB
compl.

Valvola Distributore SE/SK/
SB

Armatuur Kortsluitleiding SE/
SK/SB Boquilla de purga SE/SK/SB

9 8 718 584 428 Kappenventil mit KFE-Hahn
everp Cap valve with KFE-Valve Robinet Valvola Ventiel Válvula

10 6 300 463 4 Tauchhülse G1/2" 160mm lg
everp

Sensor well G1/2" 160mm
long

Doigt de gant G 1/2" 160mm
de long.

Pozzetto ad immersione
G1/2" 160mm Dompelhuls G1/2" 160mm vaina de inmersión G1/2"

160mm

12 8 136 305 2 Flachdichtung KLINGERsil
C4400 DN125PN6

Gasket Klingersil C4400
PN6 DN125 Joint PN6, DN125 Guarnizione KLINGERsil

C4400 PN6 DN125
Pakking KLINGERsil C4400
PN6 DN125

Junta plana C4400 PN6
DN125, 141/182D
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KSG DN65 145-185 - 5584790

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 584 404 Schraube ISO4017 M12x55
8.8 (2x) everp

Screw ISO4017 M12x55 8.8
(2x)

Vis ISO4017 M12x55 8.8
(2x)

Vite ISO4017 M12x55 8.8
(2x)

Schroef ISO4017 M12x55
8.8 (2x)

Tornillo ISO4017 M12x55
8.8 (2x)

2 8 718 584 413 Scheibe ISO 7089-A13-A3K
(5x) everp Disc ISO 7089-A13-A3K (5x) Rondelle ISO 7089-A13-A3K

(5x)
Rondella ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Ring ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Arandela ISO 7089-A13-A3K
(5x)

3 8 718 584 901 6kt-Mutter ISO4032 M12 8
A3K (4x) everp

Nut hex ISO4032 M12 8
A3K (4 pc)

Écrou SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Dado SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Moer SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Tuerca SO4032 M12 8 A3K
(4x)

4 6 300 930 5
Thermometer
D100,G1/2,0-120GrC,100lg
Rad

Thermometer D100, G1/2,
0-120°C, 100mm

Thermomètre D100 G1/2"
0-120°C, 100mm

Termometro D100, G1/2,
0-120°C, 100mm

Thermometer D100, G1/2,
0-120°C, 100mm

Termómetro D100, G1/2,
0-120°C, 100mm

5 8 718 585 257 Entlüfter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

6 5 639 634 Dichtungssatz KSG everp Gasket kit KSG JEU DE JOINTS KSG Set guarnizioni KSG Set afdichting KSG Juego de juntas KSG

7 5 639 660 Stopfen, Satz f. Sicherheits-
Armaturengr

Kit Plug for safety armatures
gruppe

JEU DE BOUCHONS PR
GROUPE DE SECURITE Tappo Set Doorvoertule Set Tapón set

8 8 118 860 5 Röhrenf Mano m 2 100mm
D 1/2"0-10bar

Pressure gauge 100mm
D1/2" 0-10bar

Manometre d:100 mm,
0-10bar 1/2"

Manometro davanti
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manometer vooraan
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manómetro delante
d:100mm, 0-10bar 1/2"

9 8 150 460 0 Manometer-Vent MS 1/2" m
Spann-Prüffla

Pressure gauge valve MS
1/2" ,PN250 with

Soupape de manomètre MS
1/2", PN250

Manometro-Valvola Ms 1/2",
PN250

Manometer-Ventiel Ms 1/2",
PN250

Válvula para manómetro
1/2", PN250

10 8 738 805 100 Armarturbalken SE/SK/SB
everp

Armature bar SE/SK/SB
packed

Groupe bloc gaz SE/SK/SB
compl.

Valvola Distributore SE/SK/
SB

Armatuur Kortsluitleiding SE/
SK/SB Boquilla de purga SE/SK/SB

11 8 718 584 428 Kappenventil mit KFE-Hahn
everp Cap valve with KFE-Valve Robinet Valvola Ventiel Válvula

12 6 300 460 8 Tauchhülse G1/2" 100mm lg
everp

Sensor well G1/2" 100mm
long

Doigt de gant G 1/2" 100mm
de long.

Pozzetto ad immersione G
1/2" 100mm Dompelhuls G 1/2" 100mm Vaina de inmersión G 1/2"

100mm

14 8 136 304 0 Flachdichtung DIN2690
DN65 D77/115

Gasket Klingersil C4400
PN6 DN65 Joint PN6, DN65 Guarnizione DIN2690 DN65

PN6 2mm
Vlakdicht. PN6 DN65
GB312/160-280

Junta plana KLINGERsil
C4400
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KSG DN80 240-310 - 5584792

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 584 404 Schraube ISO4017 M12x55
8.8 (2x) everp

Screw ISO4017 M12x55 8.8
(2x)

Vis ISO4017 M12x55 8.8
(2x)

Vite ISO4017 M12x55 8.8
(2x)

Schroef ISO4017 M12x55
8.8 (2x)

Tornillo ISO4017 M12x55
8.8 (2x)

2 8 718 584 413 Scheibe ISO 7089-A13-A3K
(5x) everp Disc ISO 7089-A13-A3K (5x) Rondelle ISO 7089-A13-A3K

(5x)
Rondella ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Ring ISO 7089-A13-A3K
(5x)

Arandela ISO 7089-A13-A3K
(5x)

3 8 718 584 901 6kt-Mutter ISO4032 M12 8
A3K (4x) everp

Nut hex ISO4032 M12 8
A3K (4 pc)

Écrou SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Dado SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Moer SO4032 M12 8 A3K
(4x)

Tuerca SO4032 M12 8 A3K
(4x)

4 6 300 930 5
Thermometer
D100,G1/2,0-120GrC,100lg
Rad

Thermometer D100, G1/2,
0-120°C, 100mm

Thermomètre D100 G1/2"
0-120°C, 100mm

Termometro D100, G1/2,
0-120°C, 100mm

Thermometer D100, G1/2,
0-120°C, 100mm

Termómetro D100, G1/2,
0-120°C, 100mm

5 8 718 585 257 Entlüfter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

6 5 639 634 Dichtungssatz KSG everp Gasket kit KSG JEU DE JOINTS KSG Set guarnizioni KSG Set afdichting KSG Juego de juntas KSG

7 5 639 660 Stopfen, Satz f. Sicherheits-
Armaturengr

Kit Plug for safety armatures
gruppe

JEU DE BOUCHONS PR
GROUPE DE SECURITE Tappo Set Doorvoertule Set Tapón set

8 8 118 860 5 Röhrenf Mano m 2 100mm
D 1/2"0-10bar

Pressure gauge 100mm
D1/2" 0-10bar

Manometre d:100 mm,
0-10bar 1/2"

Manometro davanti
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manometer vooraan
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manómetro delante
d:100mm, 0-10bar 1/2"

9 8 150 460 0 Manometer-Vent MS 1/2" m
Spann-Prüffla

Pressure gauge valve MS
1/2" ,PN250 with

Soupape de manomètre MS
1/2", PN250

Manometro-Valvola Ms 1/2",
PN250

Manometer-Ventiel Ms 1/2",
PN250

Válvula para manómetro
1/2", PN250

10 8 738 805 100 Armarturbalken SE/SK/SB
everp

Armature bar SE/SK/SB
packed

Groupe bloc gaz SE/SK/SB
compl.

Valvola Distributore SE/SK/
SB

Armatuur Kortsluitleiding SE/
SK/SB Boquilla de purga SE/SK/SB

11 8 718 584 428 Kappenventil mit KFE-Hahn
everp Cap valve with KFE-Valve Robinet Valvola Ventiel Válvula

12 6 300 460 8 Tauchhülse G1/2" 100mm lg
everp

Sensor well G1/2" 100mm
long

Doigt de gant G 1/2" 100mm
de long.

Pozzetto ad immersione G
1/2" 100mm Dompelhuls G 1/2" 100mm Vaina de inmersión G 1/2"

100mm

14 8 136 304 4 Flachdichtung DIN2690
DN80 D90/132

Gasket Klingersil C4400
PN6 DN80 Joint PN6, DN80 Guarnizione PN6 DN80

2mm, 90/132D
Pakking PN6 DN80 2mm,
90/132D

Junta plana C4400 PN6
DN80
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KSG300 - 7736606991

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 755 000 621 Sicherheitsset KSG 300 KW
> 3 bar Everp Safety Set 300 kW >3bar SP Kit de sécurité 300 KW > 3

bar
Set sicurezza 300 KW > 3
bar

Veiligheidsset 300 KW > 3
bar

Kit Seguridad Caldera 300
KW > 3 bar

2 7 736 606 226 Isolierung KSG 600kW
everp Insulation KSG 600kW sp Isolation KSG 600kW Isolamento KSG 600kW Isolatie KSG 600kW Aislamiento KSG 600kW

3 8 718 573 507 0 Dichtscheibe DIN 6,2x17,5
(5x) Gasket DIN 6,2x17,5 (x5) JOINT DIN 6,2x17,5 (5x) Guarnizione piatta DIN

6,2x17,5 (5x) Afdichting DIN 6,2x17,5 (5x) Junta DIN 6,2x17,5 (5x)

4 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

5 8 755 000 619 O-Ring 48x4 EPDM (2x)
Everp O-Ring 48x4 EPDM (2x) SP Joint torique 8x4 EPDM (2x) o-ring 8x4 EPDM (2x) O-ring 8x4 EPDM (2x) Anillo tórico 8x4 EPDM (2x)

6 8 755 000 620 O-Ring 38x4 EPDM (2x)
Everp O-Ring 38x4 EPDM (2x) SP Joint torique 38x4 EPDM

(2x) o-ring 38x4 EPDM (2x) O-ring 38x4 EPDM (2x) Anillo tórico 38x4 EPDM (2x)

7 5 639 660 Stopfen, Satz f. Sicherheits-
Armaturengr

Kit Plug for safety armatures
gruppe

JEU DE BOUCHONS PR
GROUPE DE SECURITE Tappo Set Doorvoertule Set Tapón set

8 7 736 606 247 Manometer D63 1/4" 10bar
everp

Pressure gauge D63 1/4"
10bar sp

Manomètre de pression D63
1/4" 10bar Manometro D63 1/4" 10bar Manometer D63 1/4" 10bar Manometro D63 1/4" 10bar

9 8 228 308 4 Entlüftungsventil 1/2"
m.drehbarer Kappe

Vent Valve 1/2" w.swivel
stem cap

Vanne évac. air 1/2" avc
cap. rot.

Valvola di sfiato 1/2" con
tappo girev.

Ontluchtingsventiel 1/2" met
draaidop

Válvula de purga 1/2" con
capuchón girat
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KSG600 - 8732948102

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 7 736 606 225 Sicherheitsset KSG 600kW
everp

Safety assembly KSG
600kW sp

Groupe de sécurité KSG
600kW

Gruppo sicurezze KSG
600kW

Inlaatcombinatie KSG
600kW

Grupo de seguridad KSG
600kW

2 7 736 606 226 Isolierung KSG 600kW
everp Insulation KSG 600kW sp Isolation KSG 600kW Isolamento KSG 600kW Isolatie KSG 600kW Aislamiento KSG 600kW

3 8 718 573 507 0 Dichtscheibe DIN 6,2x17,5
(5x) Gasket DIN 6,2x17,5 (x5) JOINT DIN 6,2x17,5 (5x) Guarnizione piatta DIN

6,2x17,5 (5x) Afdichting DIN 6,2x17,5 (5x) Junta DIN 6,2x17,5 (5x)

4 8 718 571 902 0 Dichtung D42x55x2mm
AFM34 (5x) everp

Seal D42x55x2mm AFM34
(5x)

Kit d'Ã©tanchÃ©itÃ©
D42x55x2 AFM34 (5 p

Set guarnizioni D42x55x2
AFM34 (5 pz.)

Afdichtingsset D42x55x2mm
AFM34 (5 St)

Conjunto de juntas
D42x55x2 AFM34 5 ud.

5 7 736 606 227 O-Ring 63x4 EPDM (2x)
everp O-Ring 63x4 EPDM (2x) sp Joint torique 63x4 EPDM

(2x) O-Ring 63x4 EPDM (2x) sp O-ring 63x4 EPDM (2x) O-ring 63x4 EPDM (2x)

6 5 639 660 Stopfen, Satz f. Sicherheits-
Armaturengr

Kit Plug for safety armatures
gruppe

JEU DE BOUCHONS PR
GROUPE DE SECURITE Tappo Set Doorvoertule Set Tapón set

7 7 736 606 247 Manometer D63 1/4" 10bar
everp

Pressure gauge D63 1/4"
10bar sp

Manomètre de pression D63
1/4" 10bar Manometro D63 1/4" 10bar Manometer D63 1/4" 10bar Manometro D63 1/4" 10bar

8 8 228 308 4 Entlüftungsventil 1/2"
m.drehbarer Kappe

Vent Valve 1/2" w.swivel
stem cap

Vanne évac. air 1/2" avc
cap. rot.

Valvola di sfiato 1/2" con
tappo girev.

Ontluchtingsventiel 1/2" met
draaidop

Válvula de purga 1/2" con
capuchón girat

9 7 736 606 044 Sicherheitsventil 3bar für
KSG600

3 Bar Pressure Relief Valve
350 - 500kW

Soupape de sécurité 3bar
KSG600

Valvola di sicurezza 3bar
KSG600

Overstortventiel 3bar
KSG600

Válvula de seguridad 3bar
KSG600

9 7 736 606 045 Sicherheitsventil 4bar für
KSG600

4 Bar Pressure Relief Valve
350 - 500kW

Soupape de sécurité 4bar
KSG600

Valvola di sicurezza 4bar
KSG600

Overstortventiel 4bar
KSG600

Válvula de seguridad 4bar
KSG600

9 7 736 606 046 Sicherheitsventil 5bar für
KSG600

5 Bar Pressure Relief Valve
350 - 500kW

Soupape de sécurité 5bar
KSG600

Valvola di sicurezza 5bar
KSG600

Overstortventiel 5bar
KSG600

Válvula de seguridad 5bar
KSG600

9 7 736 606 047 Sicherheitsventil 6bar für
KSG600

6 Bar Pressure Relief Valve
350 - 500kW

Soupape de sécurité 6bar
KSG600

Valvola di sicurezza 6bar
KSG600

Overstortventiel 6bar
KSG600

Válvula de seguridad 6bar
KSG600
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KSS 3bar 160-280 - 7747003387

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 7 747 007 723 Verteiler R11/4 160-280
everp Distributor R11/4 160-280 sp Collecteur R11/4 160-280 Distributore R11/4 160-280 Kortsluitleiding R11/4

160-280
Distribuidor R11/4
160-280kW

2 8 080 503 6 Logafix Membran-
Sicherheitsv.1 1/4" 3bar Safety valve Soupape de sécurité 1 1/4 Valvola di sicurezza Veiligheidsklep Logafix Válvula de

Seguridad 1 1/4" 3bar

3 8 718 585 257 Entlüfter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

4 8 119 203 0 Manometer 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Pressure gauge for closed
conn.,

Manometre pr install
fermees 2.5 bar

Manometro 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Manometer 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Manómetro 2,5bar 63mm AE
D3/8"U
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KSS R 1", 4 - 6 bar - 7736602646

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 585 117 Verlängerung G1x120 V2
everp Extension G1x120 V2 Rallonge G1x120 V2 Prolunga Verlenging Prolongacion G1x120 V2

2 8 738 809 624 Verteiler DN32 R1 1/2" KSS
Everp Distributor DN32 R1 1/2" sp Distributeur DN32 R1 1/2" Distributore DN32 R1 1/2" Kortsluitleiding DN32 R1

1/2"
Boquilla de purga DN32 R1
1/2"

3 8 738 809 625 Anschlussverschraubung
R1" Everp Connection fitting R1 sp Raccord-union R1 Raccordo filettato R1 Schroefverbinding R1 Unión roscada R1

4 8 118 860 5 Röhrenf Mano m 2 100mm
D 1/2"0-10bar

Pressure gauge 100mm
D1/2" 0-10bar

Manometre d:100 mm,
0-10bar 1/2"

Manometro davanti
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manometer vooraan
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manómetro delante
d:100mm, 0-10bar 1/2"

5 8 718 585 257 Entlüfter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

13 8 718 221 465 0 Dichtung 45x33x2mm (2x) Seal 45x33x2mm (2x) Joint 45x33x2mm (2x) Guarnizione 45x33x2mm
(2x) Dichting 45x33x2mm (2x) Junta 45x33x2mm (2x)

17 8 718 575 527 0 O-Ring 44x3 (5x) everp O-ring 26x3 (5x) Joint torique 44x3 (5 X) O-ring 26x3 (5x) O-ring 44x3 Set (5x) Junta tórica 44x3 Set (5x)
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Kaskade DN160 - 8732934806

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

8 7 738 113 677 Befestigungsschelle Ø160
mm Flue wall clamps Ø160 mm Collier de serrage Ø160 mm Fascetta stringitubo Ø160

mm
Muurbeugels 3 stuks Ø160
mm

Abrazadera de tubo Ø160
mm

9 6 303 786 7 Lippendichtung DN160
Centrotherm everp Lipseal DN160 Centrotherm JOINT A LEVRES DN160

CENTROTHERM
Guarnizione ad anello con
spigolo di ten

Lippendichting DN160
GB312/4-5 Junta DN160 Centrotherm

10 8 737 713 334 Lippendichtung DN160 Lip seal DN160 Joint DN160 Guarnizione DN160 Lipring DN160 Junta DN160

15 8 737 713 336 Deckel DN160 Cover DN160 Couvercle DN160 Coperchio DN160 Deksel DN160 Tapa DN160

26 8 732 938 884 Abgassammler Kaskade
DN160/DN160 everp

Collector drain flue gas
DN160/DN160

Collecteur de fumées
DN160/DN160

Collettore combusti DN160/
DN160

RGA-collector DN160/
DN160

Colector de gases de
escape DN160/DN160

28 7 746 900 718 Bogen DN 160 mit
Prüföffnung, 87°

Elbow DN 160 with
inspection, 87° AZB 998 PP D160 AZB 998 PP D160 Elbow DN 125 with

inspection, 87° AZB 998 PP D160

30 8 737 713 354 Rohr mit Kondensatablauf
DN160 Condensate pipes DN160 Tube condensat DN160 Attacco scarico condensa

DN160
Externe condensafvoer
DN160

Tubo con salida de
condensados DN160

34 8 737 713 339 Siphon Siphon Siphon Sifone Sifon Sifón

35 8 709 039 4 Abgasrohr, DN160, 250 mm,
Kunststoff PP

FLUE EXT PIPE 160/250 PP
SOCKET & SEAL Tube PP DN160 L:250mm Tubo di scarico, DN160, 250

mm, in PP PP-buis- 250mm Ø 160 Salida de humos, DN160,
250 mm , PP

36 7 736 602 652 Anschlussset Abgas DN160
vert- 150kW

Top Exit Flue Kit DN160
(150kW)

Adapt vertical DN160 pour
150 kW

Set scarico fumi verticale
DN160 150kW

Aansluitset RGA-DN160
vert. - 150kW

Kit evacuación vertical
DN160, 150

37 7 738 113 119 Abgasrohr Ø160,1,0m Flue pipe extension, Ø160,
1.0m Conduit fumées Ø160, 1,0m Prolunga-fumi_160;PP_1,0m RG-afvoerbuis PP Ø160 1m Tubo evacuación Ø160  1m
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Kaskade DN160 - 8732934849

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

5 7 736 604 092 K+W MUK-DK DN160
motor. everp Flap K+W MUK-DK DN160 K+W MUK-DK 160 moteur K+W MUK-DK DN160

motore K+W MUK-DK DN160 motor K+W MUK-DK DN160 motor

6 8 732 934 869 K+W Antrieb STA2 S3 everp Engine K+W Engine STA2
S3

K+W unité d'entraînement
STA2 S3 K+W servomotore STA2 S3 K+W aandrijving STA2 S3 Accionamiento K+W STA2

S3

8 7 738 113 677 Befestigungsschelle Ø160
mm Flue wall clamps Ø160 mm Collier de serrage Ø160 mm Fascetta stringitubo Ø160

mm
Muurbeugels 3 stuks Ø160
mm

Abrazadera de tubo Ø160
mm

9 6 303 786 7 Lippendichtung DN160
Centrotherm everp Lipseal DN160 Centrotherm JOINT A LEVRES DN160

CENTROTHERM
Guarnizione ad anello con
spigolo di ten

Lippendichting DN160
GB312/4-5 Junta DN160 Centrotherm

10 8 737 713 334 Lippendichtung DN160 Lip seal DN160 Joint DN160 Guarnizione DN160 Lipring DN160 Junta DN160

12 7 738 113 118 Abgasrohr Ø160, 0,5m Flue pipe extension, Ø160,
0.5m Conduit fumées Ø160, 0,5m Prolunga-fumi_160;PP_0,5m RG-afvoerbuis PP Ø160,

0,5m
Tubo evacuación Ø160
 500mm

15 8 737 713 336 Deckel DN160 Cover DN160 Couvercle DN160 Coperchio DN160 Deksel DN160 Tapa DN160

26 8 732 938 884 Abgassammler Kaskade
DN160/DN160 everp

Collector drain flue gas
DN160/DN160

Collecteur de fumées
DN160/DN160

Collettore combusti DN160/
DN160

RGA-collector DN160/
DN160

Colector de gases de
escape DN160/DN160

28 7 746 900 718 Bogen DN 160 mit
Prüföffnung, 87°

Elbow DN 160 with
inspection, 87° AZB 998 PP D160 AZB 998 PP D160 Elbow DN 125 with

inspection, 87° AZB 998 PP D160

30 8 737 713 354 Rohr mit Kondensatablauf
DN160 Condensate pipes DN160 Tube condensat DN160 Attacco scarico condensa

DN160
Externe condensafvoer
DN160

Tubo con salida de
condensados DN160

34 8 737 713 339 Siphon Siphon Siphon Sifone Sifon Sifón

35 8 709 039 4 Abgasrohr, DN160, 250 mm,
Kunststoff PP

FLUE EXT PIPE 160/250 PP
SOCKET & SEAL Tube PP DN160 L:250mm Tubo di scarico, DN160, 250

mm, in PP PP-buis- 250mm Ø 160 Salida de humos, DN160,
250 mm , PP

36 7 736 602 652 Anschlussset Abgas DN160
vert- 150kW

Top Exit Flue Kit DN160
(150kW)

Adapt vertical DN160 pour
150 kW

Set scarico fumi verticale
DN160 150kW

Aansluitset RGA-DN160
vert. - 150kW

Kit evacuación vertical
DN160, 150

37 7 738 113 119 Abgasrohr Ø160,1,0m Flue pipe extension, Ø160,
1.0m Conduit fumées Ø160, 1,0m Prolunga-fumi_160;PP_1,0m RG-afvoerbuis PP Ø160 1m Tubo evacuación Ø160  1m
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MM1143 - 8732952571

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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MUK-DK DN110 - 8732934850

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

2 7 736 604 091 K+W MUK-DK DN110 motor.
everp Flap K+W MUK-DK DN110 K+W MUK-DK 110 moteur K+W MUK-DK DN110

motore K+W MUK-DK DN110 motor K+W MUK-DK DN110 motor

3 8 732 934 869 K+W Antrieb STA2 S3 everp Engine K+W Engine STA2
S3

K+W unité d'entraînement
STA2 S3 K+W servomotore STA2 S3 K+W aandrijving STA2 S3 Accionamiento K+W STA2

S3
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MUK-DK DN160 - 8732933760

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

2 7 736 604 092 K+W MUK-DK DN160
motor. everp Flap K+W MUK-DK DN160 K+W MUK-DK 160 moteur K+W MUK-DK DN160

motore K+W MUK-DK DN160 motor K+W MUK-DK DN160 motor

3 8 732 934 869 K+W Antrieb STA2 S3 everp Engine K+W Engine STA2
S3

K+W unité d'entraînement
STA2 S3 K+W servomotore STA2 S3 K+W aandrijving STA2 S3 Accionamiento K+W STA2

S3
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MUK-DK DN200 - 8732934082

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

2 7 736 604 093 K+W MUK-DK DN200
motor. everp Flap K+W MUK-DK DN200 K+W MUK-DK DN200

moteur
K+W MUK-DK DN200
motore K+W MUK-DK DN200 motor Motor K+W MUK-DK DN200

3 8 732 934 869 K+W Antrieb STA2 S3 everp Engine K+W Engine STA2
S3

K+W unité d'entraînement
STA2 S3 K+W servomotore STA2 S3 K+W aandrijving STA2 S3 Accionamiento K+W STA2

S3
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NR. 1608 - 7747003386

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 7 747 007 722 Verteiler R1 90-120 everp Distributor R1 Collecteur R1 Distributore Kortsluitleiding Distribuidor R1

2 8 080 503 4 Logafix Membran-
Sicherheitsv.1" 3bar Safety valve Soupape de sécurité 1 Valvola di sicurezza Veiligheidsklep Logafix válvula de seguridad

1" 3bar

3 8 718 585 257 Entlüfter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

4 8 119 203 0 Manometer 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Pressure gauge for closed
conn.,

Manometre pr install
fermees 2.5 bar

Manometro 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Manometer 2,5bar 63mm AE
D3/8"U

Manómetro 2,5bar 63mm AE
D3/8"U
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Nr. 1611 - 8718580830

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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PWT 2-1/2" - 8738807711

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 7 736 603 897 Anschluss Flansch PWT
2-1/2" everp

Connector flange PWT
2-1/2"

Bride de raccordement PWT
2-1 / 2 "

Flangia di collegamento
PWT 2-1 / 2 "

Verbindingsflens PWT 2-1 /
2 "

Brida de conexión PWT 2-1 /
2 "
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RK16 65 - 7736602678

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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RK16-50 - 7736602665

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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RW-CLA1 - 8732952606

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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STB 106 - 4 °C - 7736602868

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 585 548 Fühlerhalterung (2x) everp Sensor holder (2x) Fixation sonde (2x) Alloggiamento della sonda
(2x) Borgklem voor voeler (2x) Clip de sujección para

sondas (2x)

2 2 910 612 410 0 Schraube DIN7981 F
ST3,5X9,5 A3K (10x)

Screw DIN7981 F
ST3,5X9,5 A3K (10x)

Vis DIN7981 F ST3,5X9,5
A3K (10x)

Vite DIN7981 F ST3,5X9,5
A3K (10x)

Schroef DIN7981 ST3,5X9,5
A3K (10x)

Tornillo DIN7981 F
ST3,5X9,5 A3K (10x)
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Sicherheits-Set 1 1/4" 4-6bar - 8732908163

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

1 8 718 585 118 Verlängerung G1¼x120 V2
everp Extension G1¼x120 V2 rallonge G1¼x120 V2 côté prolunga G1¼x120 V2

laterale
verlenging G1¼x120 V2
zijkant

prolongacion G1¼x120 V2
lateral

2 8 738 809 624 Verteiler DN32 R1 1/2" KSS
Everp Distributor DN32 R1 1/2" sp Distributeur DN32 R1 1/2" Distributore DN32 R1 1/2" Kortsluitleiding DN32 R1

1/2"
Boquilla de purga DN32 R1
1/2"

3 8 738 809 842 Anschlussverschraubung R1
1/4 Everp Connection fitting R1 1/4 sp Raccord-union R1 1/4 Raccordo filettato R1 1/4 Schroefverbinding R1 1/4 Unión roscada R1 1/4

4 8 118 860 5 Röhrenf Mano m 2 100mm
D 1/2"0-10bar

Pressure gauge 100mm
D1/2" 0-10bar

Manometre d:100 mm,
0-10bar 1/2"

Manometro davanti
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manometer vooraan
d:100mm, 0-10bar 1/2"

Manómetro delante
d:100mm, 0-10bar 1/2"

5 8 718 585 257 Entlüfter Autom m.
Absperrvent 3/8 everp

Air_vent automatic purging
system 3/8" Pot de ventilateur 3/8 Valvola di sfiato 3/8" Ontluchtingsdeksel 3/8" Separador de aire 3/8"

13 8 718 221 465 0 Dichtung 45x33x2mm (2x) Seal 45x33x2mm (2x) Joint 45x33x2mm (2x) Guarnizione 45x33x2mm
(2x) Dichting 45x33x2mm (2x) Junta 45x33x2mm (2x)

17 8 718 575 527 0 O-Ring 44x3 (5x) everp O-ring 26x3 (5x) Joint torique 44x3 (5 X) O-ring 26x3 (5x) O-ring 44x3 Set (5x) Junta tórica 44x3 Set (5x)
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Ersatzteilliste
Spare parts list
Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

Tube set DN20 - 7747007644

  Bezeichnung Description Dénomination Descrizioni Benaming Descripción

 8 710 000 000 0 Keine Ersatzteile verfügbar No spare parts available Aucune pièce détachée
disponible

Non disponibili parti di
ricambio Geen onderdeel beschikbaar No disponible como

repuesto
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